
 

196 Mawu sesẽ mavɔ

traduit de « Dans tes bras éternels »
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vɔ, le a hom ya me la, Nè
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tsɔ na wò a bɔ ma vɔ wo tsyɔ̃ na
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mía dzi ; ’La be tɔ wò míe nye, e
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ye Ma wu Ɖe la, Mɔ̃ se sẽ
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nè nye na mí tso ma vɔ yi ma vɔ.
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2. To kɔkɔwo gɔ̃ hã ʋuʋuna hemuna,

  Ƒu dz’agbo, si le gbe ɖem sesiẽ hel’ada wɔm

  Ƒe ŋusẽ vɔna, ke naneke maʋuʋu

  Dzi, si bɔbɔ ’ɖokui heɖo ŋu ɖe ŋuwò o.

   

3. Aƒetɔ, ɖee mègblɔ be yemetrɔna oa ?

  Wò nya mavɔ, nuteƒetɔ, si metrɔna o,

  Míaƒ’agbe ƒe sɔti, mía ’fɔwo ƒ’akaɖi,

  Maʋã ’kpɔ o, ne nusianu gblẽ l’afisia hã.
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